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Messdaten
Höchstlast 5 kg 
Kleinste Messeinheit 1 g

Qualitätsmerkmale
Leistungsfähiger Batteriebetrieb mit geringem  
Energieverbrauch (2 Lithiumbatterien „CR2032“  
sind im Lieferumfang enthalten)
Große Wiegefläche 
LCD Digitalanzeige
Gewichtseinheiten: g, lb:oz, ml, fl.oz.
Zuwiegefunktion (Tara)
Überlastungsanzeige
Abschaltautomatik nach ca. 60 sec.
Batterieanzeige

Hinweise zum Gebrauch
Stellen Sie die Waage auf einen festen Unter­
grund und achten Sie darauf, dass sie gerade 
steht. Bitte achten Sie darauf, dass keine Gegen­
stände auf die Waage fallen, da die Waage sonst 
Schaden nehmen kann. Drücken Sie den Einschalt­
knopf . Im Display erscheint die Anzeige 0.  
Mit der UNIT Taste können Sie die gewünschte 
Gewichtseinheit wählen. Jetzt können Sie die 
Lebensmittel direkt auf die Waage stellen und 
abwiegen. Wenn Sie Lebensmittel in einem Gefäß 
abwiegen wollen, nutzen Sie die TARE Taste. 

  Küchenwaage Stellen Sie zuerst das Gefäß auf die Waage. 
Drücken Sie dann die TARE Taste. Nach kurzer  
Zeit stellt sich das Display wieder auf 0. zurück. 
Jetzt können Sie den Inhalt wiegen.  
Zum Ausschalten halten Sie die TARE Taste  
ca. 3 sec gedrückt. Wenn die Waage nicht mehr 
benutzt wird, schaltet sie sich nach ca. 60 sec. 
automatisch ab.

Hinweise zur Pflege
Die Waage an einem trockenen und sauberen Ort 
aufbewahren. Staub oder Feuchtigkeit können zu 
Funktionsstörungen führen. Falls erforderlich, die 
Waage mit einem feuchten Tuch abwischen. Nie­
mals in Wasser oder Flüssigkeit tauchen und 
nicht in die Spülmaschine geben.

Bitte beachten Sie
Wird das Höchstgewicht (5 kg) überschritten, 
erscheint im Display eine Fehlermeldung „EEEE“. 
Bei zu starker Belastung (mehr als 5 kg) ist die 
Funktion nicht mehr gewährleistet. Wird ein Bat­
teriewechsel erforderlich, erscheint im Display 
das Batteriesymbol „Lo“. Öffnen Sie zum Aus­
wechseln das Batteriefach auf der Bodenplatte. 
Sie brauchen 2 Lithiumbatterien „CR2032“. Setzen 
Sie die Batterien entsprechend den Polaritätsan­
gaben ein.

Hinweis zur Verwendung der Batterien
Batterien dürfen niemals beschädigt, aufgebohrt 
oder ins offene Feuer geworfen werden. Ersetzen 
Sie Batterien nur durch Batterien des Typs, der in 
dieser Bedienungsanleitung vorgeschrieben ist. 
Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nie im Haus­
müll.
In Batterien enthaltene Stoffe können die Um­
welt und die menschliche Gesundheit gefährden. 
Eine getrennte Sammlung und die Verwertung 
von Altbatterien verhindert dies und sorgt über 
die Aufbereitung dafür, dass die Stoffe wieder­
verwendet werden können.
Bedeutung der Kennzeichnung mit den chemi­
schen Zeichen der Metalle: Hg (Quecksilber),  
Cd (Cadmium), Pb (Blei) bei denen der Grenzwert 
von mehr als 0,0005 Masseprozent Quecksilber 
mehr als 0,002 Masseprozent Cadmium oder mehr 
als 0,004 Masseprozent Blei überschritten ist.

Sicherheitshinweise für Lithiumbatterien 
(CR2032/CR2430)
Bei Lithiumbatterien handelt es sich um Lithium-
Mangan-Zellen. Wenn Sie die Waage über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzen, sollten die 
Batterien aus dem Gerät entnommen werden.
Bitte nie die Lithiumbatterien öffnen, ins Feuer 
werfen oder Stößen aussetzen, da es möglich 
wäre, dass giftige Dämpfe austreten oder 
Explosionsgefahr besteht.

Fassen Sie ausgelaufene Zellen nie mit bloßen 
Händen an. Bei Kontaminierung der Augen oder 
Hände unbedingt mit viel Wasser spülen, bei 
Reizungen der Haut oder Augen sollte ein Arzt 
aufgesucht werden.
Entsorgen Sie nur vollständig entladene oder ver­
polungssicher verpackte Zellen, entsprechend den 
örtlichen Entsorgungsvorschriften.
Setzen Sie die Zellen nicht direkter Sonnenein­
strahlung und großer Hitze aus, da ansonsten 
Gefahr von Überhitzung besteht.
Halten Sie eine Lagertemperatur von < 40 °C ein.

Entsorgung
Altbatterien: Batterien dürfen nicht 
über den Hausmüll entsorgt werden. 
Jeder Verbraucher ist gesetzlich dazu 
verpflichtet, Batterien ordnungsgemäß 
an den vorgesehenen Sammelstellen im 
Batterie vertreibenden Handel zu ent­
sorgen.
Gerät: Werfen Sie das Gerät am Ende 
seiner Lebensdauer keinesfalls in den 
normalen Hausmüll. Erkundigen Sie sich 
bei Ihrer kommunalen Verwaltung oder 
Ihrem örtlichen Entsorgungsbetrieb 
nach Möglichkeiten einer umweltge­
rechten Entsorgung.
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Measurement Data
Maximum load 5 kg 
Smallest measuring 1 g

Quality features
High performance battery operation with low 
energy consumption 2 CR2032 lithium batteries 
included
Large weighing platform 
LCD digital display
Weight units: g, lb:oz, ml, fl.oz.
Reset function (Tare) 
Overload indication
Auto off function after approx. 60 sec.
Battery indicator

Instructions for Use
Place the scales on a firm surface and make sure 
they are level. Please do not let any objects fall 
onto the scales, as that can damage the scales. 
Press the ON button . 0 shows in the display. 
With the UNIT button you can select the required 
weight units. Now you can place the food directly 
onto the scales and weigh it. If you want to weigh 
the food in a container, use the TARE button. 
First place the container on the scales. Now press 
the TARE button. After a moment the display is 
reset to 0. Now you can weigh the contents. 

  Kitchen Scales To switch off, press down the TARE button for  
approx. 3 seconds. When the scales are no longer 
in use, they switch off automatically after  
approx. 60 sec. 

Hints on Care
Store the scales in a dry, clean place. Dust or damp 
can lead to malfunctions. If necessary wipe the 
scales with a damp cloth. Never immerse in water 
or liquid and do not clean in the dishwasher.

Caution
If the maximum weight (5 kg) is exceeded, the 
error message EEEE appears in the display. If the 
scales are overloaded (more than 5 kg) the func­
tion can no longer be guaranteed. If a change of 
battery is needed, the Lo battery symbol appears 
in the display. To change the batteries open the 
battery compartment in the base.  
You need 2 CR2032 lithium batteries. Insert the 
batteries in accordance with the polarity. 

Note on the use of batteries
Batteries must never be damaged, opened by 
force or thrown on to an open flame. Replace 
batteries only with the type of battery recom­
mended in these instructions. Never dispose of 
batteries in household refuse.
Batteries contain substances that can be a danger 
to the environment and to human health. 

Separate collection and recycling of used batte­
ries prevents this and the treatment ensures that 
the substances can be recycled.
Meaning of the labelling with the chemical sym­
bols of the metals:
Hg (Quicksilver), Cd (Cadmium), Pb (Lead) where 
the limit of more than 0.0005 mass percentage of 
quicksilver more than 0.002 mass percentage of 
cadmium or more than 0.004 mass percentage of 
lead is exceeded.

Safety Guidelines for Lithium Batteries 
(CR2032/CR2430)
Lithium batteries are specifically lithium 
manganese batteries. If you do not use your 
scales for a longer period the batteries should  
be removed from the appliance.
Please never open the batteries, throw them  
into a fire or expose them to jolts as  poisonous 
gasses may possibly escape or there is a  
possible danger of explosion.
Never touch leaking batteries with your  
bare hands.
If the eyes or hands are contaminated it is 
imperative to rinse with plenty of water, in the 
case of inflammation of the skin or eyes a  
doctor should be consulted.
Dispose of only completely used batteries  
or those protected against polarity reversal,  
according to local disposal regulations.

Never expose the batteries to direct sunlight or 
intense heat, as there is a danger of overheating.
Keep the storage temperature to < 40 °C.

Disposal
Battery: Please take note, that this 
unit contains a battery. Batteries or ac­
cumulators are not allowed to dispose 
of the unsorted municipal waste. Users 
of batteries and accumulators must use 
the available collection framework for 
the return, recycling and treatment of 
batteries and accumulators. Please 
take care of our environment and dis­
pose your batteries accordingly. Thank 
you for your assistance.
Item: This product contains valuable 
parts that can be recycled to reduce 
the impact on the environment. 
Please use public municipal assembly 
for disposal. 
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Caractéristiques
Charge maximum 5 kg 
Graduation 1 g

Qualitätsmerkmale
Performante, fonctionne sur piles à faible 
consommation d’énergie 2 piles au lithium du 
type  CR2032 fournies
Large surface de pesée 
Affichage numérique LCD
Graduations: g, lb:oz, ml, fl.oz.
Fonction tare
Voyant surcharge
Arrêt automatique au bout de 60 sec.
Voyant piles faibles

Conseils d’utilisation
Posez la balance sur une surface solide et  
plane, de façon à ce qu’elle soit bien horizontale.  
Ne rien faire tomber sur la balance pour ne pas 
l’endommager. Appuyez sur la touche marche . 
L’écran affiche 0. À l’aide de la touche UNIT,  
choisissez l’unité de mesure désirée. À présent, 
posez les aliments directement sur le plateau 
pour les peser. Si vous désirez peser les aliments 
dans un récipient, utilisez la touche TARE. Posez 
tout d’abord le récipient sur la balance. Appuyez 
sur la touche TARE. 

  Balance de cuisine Presque aussitôt après, l’écran affiche de 
nouveau 0. Vous pouvez à présent peser les 
aliments. Pour éteindre, appuyez environ  
3 secondes sur la touche TARE.
Si la balance n’est plus utilisée, elle s’arrête 
automatiquement au bout de 60 sec.

Conseils d’entretien 
Conservez la balance à un endroit sec et propre. 
La poussière et l’humidité peuvent conduire à des 
dysfonctionnements.
En cas de besoin, passez un linge humide sur la 
balance. Ne la plongez jamais dans de l’eau ou 
dans un autre liquide et ne la mettez pas non plus 
au lave-vaisselle.

Attention!
Si la charge maximum (5 kg) est dépassée, 
l’indication EEEE s’affiche sur l’écran. Si la 
surcharge est trop importante (plus de 5 kg),  
le bon fonctionnement n’est plus garanti.
Lorsque les piles doivent être remplacées, le 
symbole Lo s’affiche sur l‘écran. Dans ce cas, 
ouvrez la plaque du compartiment piles sous la 
balance. Il vous faut 2 piles au lithium du type 
CR2032. Placez les piles en respectant les 
polarités.

Consignes pour les piles usagées
Ne jamais jeter les piles usagées dans les ordures 
ménagères. Les piles contiennent des substances 
pouvant nuire à la santé humaine.
Pour lutter contre cet état de choses, une collecte 
séparée et un recyclage des piles usagées est 
nécessaire.Le recyclage permet de réutiliser les 
substances.
Signification de l’indication des symboles 
chimiques des métaux:  
Hg (mercure), Cd (cadmium), Pb (plomb) pour 
lesquels le seuil limite de concentration est 
dépassé: plus de 0,0005 pourcentage en masse 
mercure plus de 0,002 pourcentage en masse 
cadmium plus de 0,004 pourcentage en masse 
plomb. 

Consignes pour la manipulation  
des piles au lithium (CR2032/CR2430)
Les piles au lithium en question sont des piles 
boutons contenant du lithium et du manganèse. 
Si vous n’utilisez pas la balance durant une 
période assez longue, il est recommandé de retirer 
les piles de l’appareil.
Ne jamais ouvrir les piles au lithium, ne pas les jeter 
au feu ni les écraser. .Des vapeurs toxiques pour­
raient s’en échapper, avec risque d’explosion.
Ne pas toucher les piles qui coulent à mains nues.
Si des matières toxiques entrent en contact avec 
les yeux et les mains, rincer à grande eau, et 

consulter un médecin s’il y a irritation des yeux et 
de la peau. Ne mettre au rebut que des piles 
complètement déchargées ou des piles convenab­
lement isolées, et consulter les règlementations 
locales.
Ne pas exposer les piles boutons aux rayons directs 
du soleil ou à une grosse chaleur, risque de 
surchauffe. 
Conserver les piles à une température inférieure  
à 40°C.

Élimination
Vieilles piles: Les piles ne doivent pas 
être mises aux ordures ménagères.  
Tout consommateur est tenu légalement 
d´ éliminer les piles en bonne et due 
forme aux lieux de collecte prévus dans 
le commerce de distribution de piles.
Appareil: Ne jetez en aucun cas 
l´appareil aux ordures ménagères nor­
males lorsqu´il ne peut plus être utilisé. 
Renseignez-vous auprès de votre admi­
nistration communale ou auprès de 
votre entreprise locale de collecte et de 
traitement des déchets afin d´apprendre 
les possibilités d´élimination conforme 
à l´environnement.
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Medición
Peso máximo 5 Kg 
Peso mínimo 1 gr

Características de calidad
Mecanismo a pilas con un consumo energético 
mínimo. Contiene 2 baterías de litio CR2032 .
Amplia superficie  
Pantalla digital LCD 
Unidades de peso: gr, lb:oz, ml, fl.oz.
Función suma (Tara) 
Indicador de sobrepeso
Apagado automático después de 60 seg.
Indicador de batería

Instrucciones de uso
Situar la báscula sobre una superficie llana y fija, 
para que permanezca recta. No arrojar o tirar 
objetos sobre la báscula, ya que podría dañarla.
Presionar el botón de encendido . En la pantalla 
aparecerá el mensaje 0. Con el botón UNIT 
seleccionar la unidad de peso deseada. A conti­
nuación poner los alimentos sobre la báscula y 
pesar. Si desea pesar los alimentos en un recipiente 
usar entonces el botón TARE. Primero poner el 
recipiente sobre la báscula, a continuación 
presionar el botón TARE, en la pantalla aparecerá 
de nuevo 0. Ahora podrá pesar el contenido.

  Báscula de cucina Para apagarla presionar el botón TARE aprox. 3 
seg. Si no se utiliza la báscula se apaga automáti­
camente después de aprox. 60 seg.

Instrucciones de cuidado
Guardar la báscula en lugar limpio y seco. El 
polvo o la humedad pueden producir problemas 
de funcionamiento.
Si fuera necesario, limpiar la báscula con un paño 
húmedo. Nunca sumergirla en agua o líquidos, o 
introducirla en el lavavajillas.

Importante
Si se sobrepasa el peso máximo (5 Kg.) aparece  
en la pantalla el aviso de error EEEE. Con un  
peso excesivo (más de 5 Kg.) no se garantiza un 
funcionamiento correcto.
Si es necesario un cambio de baterías aparecerá en 
la pantalla el mensaje Lo. Para cambiar las baterías 
abrir el compartimento en la base. Son necesarias 
2 baterías de litio CR2032. Introducir las baterías 
teniendo en cuenta la señal de polaridad. 

Advertencia en relación con las pilas
Las pilas suministradas no son recargables. En 
ningún caso se podrá dañar las pilas, perforarlas 
o echarlas al fuego. Sustituya las pilas solo por 
otras del tipo recomendado en las instrucciones 
de uso. No tire nunca las pilas a la basura. 

Las sustancias que contienen las pilas pueden 
dañar el medio ambiente y la salud de las personas. 
Un reciclado por separado y la inutilización de las 
pilas evitan esto y hacen posible, que algunas 
sustancias contenidas en las mismas se puedan 
volver a utilizar.
Significado de la marcación con los signos 
químicos de los metales: Hg (mercurio), Cd (cad­
mio), Pb (plomo). En los cuales el valor límite de 
más de 0,0005 porcentaje de masa de mercurio 
más de 0,002 porcentaje de masa de cadmio o 
más de 0,004 porcentaje de masa de plomo. Es 
sobrepasado.

Instrucciones de seguridad para baterías de 
litio (CR2032/CR2430):
Si no usa la báscula durante un largo período de 
tiempo, es preferible retirar las baterías. Se trata 
de baterías de litio con núcleo de litio-manganeso.
No abrir, agujerear o arrojar las baterías al fuego 
o a una fuente de calor.
No manipular las baterías gastadas con las manos.
En caso de contacto con los ojos o las manos 
aclarar con agua abundante, si aparecen picores, 
consultar con un médico.
Tirar las baterías gastadas en el lugar correspon­
diente de recogida de baterías.
No poner nunca las baterías directamente al sol  
o en una fuente de calor, hay peligro de sobreca­
lentamiento.

Mantener una temperatura de almacenaje  
de < 40 °C.

Eliminación
Pilas usadas: Las pilas no se deben 
desechar junto con la basura doméstica. 
Los consumidores están obligados por 
ley a desechar las pilas en los puntos de 
recogida ubicados en los comercios 
vendedores de pilas.
Aparato: No tirar el aparato al final  
de su vida útil en la basura doméstica.  
Los ayuntamientos y las empresas de 
recogida informan sobre los lugares 
disponibles de recogida ecológica.
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Dati di misurazione
Carico massimo kg 
Carico minimo 1 grammo

Caratteristiche qualitative
Funzionamento a batterie con basso consumo 
energetico 2 batterie al litio CR 2032 incluse
Ampia superficie di pesatura 
Display LCD digitale
Unità di peso: g, lb:oz, ml, fl.oz.
Peso funzione (tara) 
Indicatore di sovraccarico
Spegnimento automatico dopo 60 sec.
Indicatore della batteria

Modalità di utilizzo
Impostare la bilancia su una superficie stabile e 
assicurarsi che sia in piano. Si consiglia di non  
far cadere oggetti sulla bilancia, potrebbero 
danneggiarne l‘equilibrio. Premere il pulsante di 
accensione . Sul display 0. appare. Con il tasto 
UNIT poter selezionare l‘unità di peso desiderata. 
Ora si può mettere il cibo direttamente sulla 
bilancia e pesare. Se volete pesare gli alimenti in 
un contenitore, utilizzate il tasto TARE. 
Innanzitutto ponete il contenitore sulla bilancia. 
Premete il tasto TARE.

  Bilancia da dolci Dopo un breve periodo di tempo il display torna  
a 0. Ora è possibile pesare il contenuto.  
Per spegnere, tenere premuto il tasto TARE  
per circa 3 secondi. A fine utilizzo la bilancia si 
spegne automaticamente dopo 60 sec.

Consigli per la manutenzione
Riporre la bilancia in luogo asciutto e pulito. 
Povere e umidità possono provocare malfunzio­
namenti.
Se necessario, pulire la bilancia con un panno 
umido. Non immergere in acqua o liquido e non 
in lavastoviglie

Consigli utili
In caso di superamento del peso massimo (5 kg), 
sul display appare un messaggio di errore EEEE.  
In caso di carichi superiori a 5 kg, la funzione non 
è più garantita. In caso di necessità cambio di 
batteria, sul display appare l‘icona della batteria 
Lo. Per sostituire le batterie aprire  il vano 
batterie sul fondo. Avete bisogno di 2 batterie al 
litio CR2032. Inserire le batterie rispettando la 
polarità.

Avvertenza sull‘uso delle batterie
Le batterie non devono essere danneggiate, 
forate o gettate nel fuoco. Sostituire le batterie 
soltanto con quelle del tipo consigliato nelle 
istruzioni. Non smaltire le batterie usate tramite i 
normali rifiuti domestici. 

Le sostanze contenute nelle stesse possono 
infatti inquinare l’ambiente e danneggiare la 
salute delle persone. La raccolta differenziata e il 
riciclaggio delle batterie usate permette di evitare 
questi problemi e consente di recuperare le 
sostanze impiegate.

Significato della marcatura con i simboli chimici 
dei metalli Hg (mercurio), Cd (cadmio),  
Pb (piombo) il valore limite di mercurio, più di 
0,0005 % della massa cadmio, più di 0,002 % 
della massa piombo, più di 0,004 % della massa 
viene superato.

Consigli per la sicurezza delle batterie al litio  
(CR2032/CR2430):
Le batterie al litio sono celle al litio-manganese.  
Se la bilancia non viene utilizzare per un lungo 
periodo, si consiglia di togliere le batterie.
E’ consigliabile non aprire mai le batterie al litio, 
o gettarle  nel fuoco perché potrebbero esplodere.

Si consiglia di non toccare con le mani batterie 
difettose. In caso di contaminazione di mani o 
occhi, sciacquare immediatamente con acqua.  
Se persiste l’irritazione sulla pelle consultare un 
medico.
Smaltire le batterie quando sono completamente 
scariche o polarizzate in base alle normative 
locali.

Non posizionare le batterie alla luce solare 
diretta o a forti fonti di calore, poiché altrimenti 
vi è il rischio di surriscaldamento.
Mantenere una temperatura di conservazione  
di < 40 °C.

Smaltimento
Batterie usate: Le batterie non vanno 
smaltite come rifiuti domestici. Ogni 
utilizzatore è obbligato per legge a 
smaltire in modo corretto le batterie 
presso i punti di raccolta allestiti nei 
negozi che commerciano batterie
Apparecchio: 
Al termine del suo ciclo di vita 
l‘apparecchio non va smaltito in alcun 
caso come un normale rifiuto domestico. 
Si informi presso l’amministrazione 
comunale o presso un’impresa di smal­
timento in merito alla possibilità di uno 
smaltimento eco-compatibile. 
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Meetmogelijkheden
Maximale belasting 5 kg 
Kleinste meetmogelijkheid 1 gram

Kwaliteitskenmerken
Krachtig batterijgebruik met laag energieverbruik 
2 lithiumbatterijen (CR2032) meegeleverd
Groot weegoppervlak
Digitale LCD display
Gewichtseenheden: g, lb:oz, ml, fl.oz.
Gewichtsfunctie (Tara) 
Indicator voor overbelasting
Automatische uitschakeling na 60 sec.
Batterij indicator

Gebruiksaanwijzing
Zet de weegschaal op een stevige ondergrond en 
zorg er voor dat deze waterpas staat. Laat geen 
voorwerpen op de weegschaal vallen, dit kan de 
weegschaal beschadigen. Wanneer u de knop  
om in te schakelen indrukt, verschijnt er 0. in het 
display. Met de UNIT toets kunt u de gewenste 
gewichtseenheid kiezen. Nu kunt u het product 
direct op de weegschaal leggen en afwegen. 
Wanneer u het product in een  schaal wilt afwegen, 
drukt u op de TARE toets. Zet eerst de schaal op 
de weegschaal en druk vervolgens op de TARE 

  Keukenweegschaal toets. Na een korte tijd verschijnt er op het dis­
play 0. Nu kunt u de inhoud wegen. Om de 
weegschaal uit te schakelen drukt u de TARE 
toets ca. 3 sec in.
Wanneer de wegschaal niet gebruik wordt, zal 
deze zich automatisch na ca. 60 sec. uitschakelen.

Tips voor onderhoud
Bewaar de weegschaal op een droge en schone 
plaats. Stof of vochtigheid kunnen leiden tot 
storingen. Indien nodig kan de weegschaal worden 
gereinigd met een vochtige doek. Reinig de 
weegschaal nooit in het water of een andere 
vloeistof. Ook niet geschikt voor reiniging in de 
vaatwasmachine.

Let op
Indien  het maximum gewicht (5 kg) wordt over­
schreden, verschijnt in het display de foutmelding 
EEEE. Bij een te grote belasting (meer dan 5 kg) 
wordt die functie niet langer gegarandeerd. 
Wanneer de batterij vervangen dient te worden, 
verschijnt op het display het batterijsymbool Lo. 
Open hiervoor het batterijvak in de bodem.  
De weegschaal werkt op 2 lithiumbatterijen 
(CR2032). Plaats de batterijen op juiste wijze.

Aanwijzing voor het gebruik van de batterijen
De meegeleverde batterijen zijn niet oplaadbaar. 
Batterijen mogen nooit beschadigd, doorboord 
of in het vuur gelegd worden. 

Vervang de batterijen door batterijen van hetzefde 
type als bovengenoemde. Scheidt de batterijen 
van uw huisvuil.
Gooi batterijen nooit bij het huishoudelijk afval. 
Batterijen bevatten stoffen die schadelijk zijn 
voor het milieu en de gezondheid. Door afgedankte 
batterijen apart in te zamelen en te verwerken 
kunnen de materialen gerecycled worden.

Betekenis van labels met de chemische symbool 
van metalen: Hg (kwik), Cd (cadmium), Pb (lood)
Wanneer de grens van meer dan 0,0005 procent 
van de massa van kwik meer dan 0,002 procent 
van de massa van cadmium of meer dan 0,004 
procent van de massa van lood overschreden is.

Veiligheidsmaatregelen voor Lithiumbatterijen  
(CR2032/CR2430):
Lithiumbatterijen bestaan uit Lithium-mangaan 
cellen. Wanneer u de weegschaal langere tijd niet 
gebruikt, dient u de batterijen uit het apparaat te 
verwijderen.
Open de batterijen nooit, gooi deze niet in open 
vuur en zorg dat ze niet te warm worden. Het is 
mogelijk dat er dan giftige dampen vrij komen die 
explosies kunnen veroorzaken. 
Raak lekkende cellen nooit met blote handen aan.
Bij contact met ogen of handen direct spoelen 
met veel water. Bij irritatie aan huid of ogen dient 
contact met een arts te worden opgenomen.
Gooi batterijen niet met het huisafval weg. 

Als de batterij geen energie meer bevat, moet u 
contact opnemen met de plaatselijke vuilophaal- 
of milieudienst voor advies over het verwijderen 
van een lithiumbatterij.
Stel de batterijen niet bloot aan zonlicht en ext­
reme hitte, hiermee bestaat kans tot overhitting. 
Bewaar de batterijen op een temperatuur < 40°C.

Verwijdering
Batterij: Batterijen kunnen niet worden 
afgevoerd als huishoudelijk afval. Elke 
consument is gebonden door de wet 
zich naar behoren te ontdoen van 
batterijen bij een daarvoor aangewezen 
distributiepunt. Bedankt uw hulp.
Apparaat: Gooi het apparaat aan het 
einde van zijn leven niet gewoon in  
de prullenbak. Neem contact op met 
uw lokale overheid of uw lokale afval­
beheer bedrijf voor mogelijkheden van 
milieuvriendelijke verwijdering.
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Kitchen Scales
Cromargan®: 18/10 stainless steel
Maximum weight capacity 5 kg
Large weighing platform
Weight units: g. lb./oz, ml, fl.oz.
Zero function (Tare)
Overload indication
Auto off function
Battery indicator

Balance de cuisine
Cromargan®: acier inoxydable 18/10
Charge maximum 5 kg
Large surface de pesée
Graduations: g, lb/oz, ml, fl.oz
Fonction tare
Voyant de surcharge
Arrêt automatique
Voyant piles 

Báscula de cocina
Acero inoxidable 18/10 Cromargan®
Peso máximo hasta 5 kg.
Amplia superficie
Unidades de peso: gr., lb/oz, ml., fl.oz.
Función suma de peso (Tara)
Indicador de exceso de peso
Apagado automático
Indicador de batería

Küchenwaage
Cromargan®: Edelstahl Rostfrei 18/10
Höchstlast 5 kg
Große Wiegefläche
Gewichtseinheiten: g, lb/oz, ml, fl.oz.
Zuwiegefunktion (Tara)
Überlastungsanzeige
Abschaltautomatik
Batterieanzeige

Bilancia da dolci
Cromargan®: acciaio inossidabile 18/10
Peso massimo 5 kg
Ampia superficie per pesare
Unità di misura: g, lb/oz, ml, fl.oz.
Funzione tara (Tara)
Avviso di sovraccarico
Spegnimento automatico
Avviso batterie

Keukenweegschaal
Cromargan©: roestvrij edelstaal 18/10
Maximale belasting 5 kg
Groot weegbelasting
Gewichtseenheden: g, lb/oz, ml, fl.oz.
Gewichtfunctie (Tara)
Indicator voor overbelasting
Automatisch uitschakeling
Batterij-indicator
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